
LISTE DE CONTRÔLE  

POUR LES ÉVÉNEMENTS 
VIRTUELS MULTILINGUES

Votre événement virtuel s'adresse-t-il à un public mondial ? Comment  
pouvez-vous l'adapter afin de vous assurer qu'il dispose d'une portée 

internationale ? Lionbridge peut vous aider à devenir un leader dans la prestation 
d'une assistance multilingue pour tous les niveaux d'événements virtuels grâce 

à ses nombreuses offres. Outre la traduction et la localisation de textes et 
de documents, nous pouvons prendre en charge tous les types de contenu 

multimédia, tels que les vidéos, les podcasts et les applications vocales.  
De la transcription au doublage, nous sommes là pour vous. 

SERVICES DE TRADUCTION

Traduction de supports commerciaux  
(bannières publicitaires, supports pour sponsors, 
espaces de réunion virtuels)

Traduction d'un site Web de marketing, d'une page d'accueil 
à la demande ou d'un site Web d'hébergement de vidéos

Doublage de vidéos

Intégration avec la plupart des services d'assistance 
principaux comme Zendesk

Options de traduction pour les chatbots, les forums 
modérés, les contenus en libre-service et les wikis

La technologie de traduction en temps réel de la plate-
forme linguistique Lionbridge pour les langues d'expansion 
(discussion instantanée multilingue)

VENTE ET ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE EN LIGNE

Agents d'assistance client de premier niveau formés pour 
les langues fondamentales

Vous souhaitez en savoir plus ?
LIONBRIDGE.COM

LOCALISATION MULTIMÉDIA

Sous-titrage de vidéos dans plusieurs langues

Localisation de supports d'aide aux utilisateurs  
(FAQ, documentation d'aide)

Interface utilisateur et éléments de navigation de produits

Transcription en temps réel (un seul orateur)

Interprètes pour les prospects et autres situations de 
vente (à la demande ou sur planification)

Équipe de concierges bilingues formés à la technologie 
de votre événement (disponible ad hoc ou pour des visites 
programmées)

INTERPRÈTES À LA DEMANDE


